
Achtung! Unbedingt zuerst lesen! Zum späteren Nachlesen aufbewahren!
Important! Read before assembling! Retain for future reference!
Attention! A lire avant l’utilisation! A conserver pour toute consultation
ultérieure!
Pozor! Nutno nejdřív přečíst! Uchovejte k pozdějšímu přečtení!
Uwaga! Najpierw koniecznie przeczytać! Zachować do późniejszego
 wykorzystania!
Pozor! Bezpodmienečne si najprv prečítajte! Uschovajte pre prípad
 neskoršej potreby!
Figyelem! Az összeszerelés előtt figyelmesen olvassa el! 
Őrizze meg az útmutatót, hogy később ismét át tudja olvasni!
Dikkat! Mutlaka okuyun! Daha sonra tekrar okumak için saklayın!

Aufbauanleitung 
Assembly instructions
Instructions de montage

Návod k montáži
Instrukcja montażu
Návod na montáž

Összeszerelési útmutató
Kurulum talimatları
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*   bei gleichmäßiger Verteilung
    when evenly distributed 
    en répartition uniforme
    při rovnoměrně rozdělené zátěži
    przy równomiernym rozłożeniu
    pri rovnomernom rozdelení záťaže 
    egyenletes eloszlás esetén
    eşit dağılımda



For your safety 
DANGER to children

Keep the packaging material out of the reach of  children. The plastic bags•
and protective films are not toys. Make sure that children do not pull them
over their heads and that no parts of them are swallowed. Risk of suffocation!

For correct assembly the product comes with various small parts. These•
parts can be highly dangerous if swallowed. Therefore, keep children away
while assembling the product.

Keep infants away from the product as they might try to pull themselves •
up on it. Children must not climb into or onto the garden cupboard or play
in it. There is a risk of suffocation!

CAUTION – risk of injury and material damage! 

Always place the product on a level, non-sloping surface. •

Never stand or sit on the product. It could fall over or be damaged.•

Some parts have steel edges. Wear work gloves when assembling the •
product. There is a risk of injury!

Do not allow the product to stand freely in a room or against a wall. •
To ensure optimal stability it must be fastened to the ground. Before moun-
ting to the ground, find out which mounting material is suitable for your
floor. Before drilling, make sure that there are no pipes or electrical wiring
located under the floor where the holes will be drilled. 

Position the product so that strong wind pressure will not affect the doors.•
Always keep the doors closed and bolted when the product is not in use to
avoid damage caused by the wind. Do not assemble the product when there
is strong wind. 

Keep the roof free of snow and any accumulated foliage. Large amounts of•
snow may damage the product.

Check at regular intervals whether all screw and plug connections are tight•
and retighten them or push them tight again if necessary.

Assemble the product on a soft and even surface, placing the transport•
cardboard underneath to avoid damaging or scratching any part of its 
surface.

Only use the product for its intended purpose and do not overload it.•

Do not lean any heavy objects against the product as it could tip over.•

Do not place any objects which are still hot (e.g. barbecue, fire bowl) •
in the garden cupboard. They must have cooled down completely first. 
Do not store any explosive, easily ignited or corrosive materials inside it.
Risk of fire!
Warning - the product is made from polypropylene! In the event of fire,
do not extinguish it with water. Use a powder or foam fire extinguisher. 

Intended use
The garden cupboard is intended for storing garden utensils. 
It is not suitable for residential purposes or for storing food.

The product is suitable for outdoor use.

It is designed for home use and is not suitable for commercial purposes.

Care
Do not use abrasive or caustic cleaning agents or hard brushes, etc. for
cleaning. 

Clean the surfaces with a slightly dampened cloth and then wipe them off with
a dry cloth.

Unpacking and disposal
Carefully remove all packaging material and dispose of it in the proper manner.
Take care not to accidentally throw away any assembly materials.

Zu Ihrer Sicherheit 
GEFAHR für Kinder

Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern. Die Tüten und Folien sind•
kein Spielzeug. Achten Sie darauf, dass diese nicht über den Kopf gestülpt
oder Teile davon verschluckt werden. Erstickungsgefahr!

Für die sichere Montage wird der Artikel mit diversen Kleinteilen•
 aus geliefert. Diese Teile  können bei Verschlucken lebensgefährlich sein.  
Halten Sie deshalb Kinder fern, wenn Sie den Artikel montieren.

Halten Sie Kleinkinder von dem Artikel fern, da sie versuchen könnten,•
sich daran hochzuziehen. Kinder dürfen nicht in oder auf den Garten-
schrank klettern oder darin spielen. 
Es besteht Erstickungsgefahr!

VORSICHT – Verletzungsgefahren und Sachschäden! 

Stellen Sie den Artikel immer auf einen ebenen, nicht abschüssigen Boden. •

Stellen oder setzen Sie sich nicht auf den Artikel. •
Er könnte umkippen oder beschädigt werden.  

Einige Teile haben Stahlkanten. Tragen Sie bei der Montage Arbeitshand-•
schuhe. Es besteht Verletzungsgefahr!

Stellen Sie den Artikel nicht frei in den Raum bzw. frei an eine Wand. •
Für eine optimale Standfestigkeit muss der Artikel am Boden befestigt
werden. Informieren Sie sich vor der Bodenmontage über das geeignete
Montage material für Ihren Boden. Vergewissern Sie sich, dass sich keine
Rohre oder  Leitungen an der Bohrstelle befinden!

Stellen Sie den Artikel so auf, dass starker Winddruck auf die Türen•
 vermieden wird. Halten Sie die Türen immer geschlossen und verriegelt,
wenn der Artikel nicht genutzt wird, um Beschädigungen durch Wind zu
 vermeiden. Montieren Sie den Artikel nicht bei starkem Wind. 

Halten Sie das Dach frei von Schnee und angesammeltem Blattwerk. •
Große Mengen Schnee können den Artikel beschädigen.

Kontrollieren Sie von Zeit zu Zeit alle  Schraub - und Steckverbindungen •
und ziehen Sie diese ggf. nach bzw. drücken Sie sie fest. 

Montieren Sie den Artikel auf einer weichen und  ebenen Unterlage; legen•
Sie die Transportpappe unter, damit die Oberflächen nicht zerkratzt oder
 beschädigt werden.

Verwenden Sie den Artikel nur für seinen vorgesehenen Verwendungszweck•
und überlasten Sie ihn nicht.

Lehnen Sie keine schweren Gegenstände an den Artikel, er könnte sich•
sonst verziehen.

Keine noch heißen Gegenstände (z.B. Grill, Feuerschale) in den Garten-•
schrank stellen. Unbedingt zuvor abkühlen lassen. Keine explosiven, leicht
entzündlichen oder ätzenden Mittel darin  aufbewahren. Brandgefahr! 
Achtung – der Artikel besteht aus Polypropylen! Im Falle eines Brandes
nicht mit Wasser löschen. Verwenden Sie einen Pulver- oder Schaum-
 Feuer löscher.

Verwendungszweck
Der Gartenschrank ist für die Aufbewahrung von Gartenutensilien konzipiert. 
Er dient nicht zu Wohnzwecken und ist auch nicht geeignet zur Aufbewahrung
von Lebensmitteln.

Der Artikel ist für den Gebrauch im Freien  geeignet.

Der Artikel ist für den privaten Haushalt  vorgesehen und für gewerbliche
 Zwecke  ungeeignet.

Zur Pflege
Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden oder ätzenden Mittel
bzw. harte Bürsten etc. 

Reinigen Sie die Oberflächen mit einem leicht  angefeuchteten Tuch und
 wischen Sie mit einem  trockenen Tuch nach.

Auspacken und Entsorgen
Entfernen Sie sorgfältig sämtliches Verpackungsmaterial und entsorgen Sie
es sortenrein. Achten Sie darauf, dass Sie nicht versehentlich Montagematerial
wegwerfen.



Pro Vaši bezpečnost 
NEBEZPEČÍ pro děti

Obalový materiál se nesmí dostat do rukou dětem. Sáčky a fólie nejsou•
určeny na hraní. Dbejte na to, aby si je děti nenatahovaly na hlavu nebo 
jich část nespolkly. Nebezpečí udušení!

Pro bezpečnou montáž je výrobek dodáván s různými malými díly. •
Tyto díly však mohou být v případě spolknutí životu nebezpečné. 
Proto během montáže udržujte děti mimo pracovní oblast.

Výrobek udržujte mimo dosah malých dětí, protože by se mohly pokoušet•
vytáhnout se nahoru. Děti nesmějí na zahradní skříň nebo do ní lézt, 
nebo si v ní hrát. Nebezpečí udušení!

POZOR – nebezpečí poranění a vzniku věcných škod!

Výrobek postavte na  rovnou, ne šikmou plochu. •

Na výrobek si nestoupejte ani nesedejte. •
Mohl by se převrhnout nebo poškodit.  

Některé díly mají ocelové hrany. Při montáži noste rukavice. •
Nebezpečí zranění!

Výrobek nestavte volně do místnosti ani volně ke zdi. K dosažení optimální•
stability musí být výrobek připevněn k zemi. Před připevněním k zemi se
informujte o montážním materiálu vhodném pro Vaši podklad. Přesvědčte
se, zda se na místě vrtání nenachází nějaká  potrubí nebo  kabely!

Výrobek postavte tak, aby na dvířka nepůsobil silný tlak větru. V době, kdy•
výrobek nepoužíváte, udržujte dvířka vždy uzavřená a uzamčená, abyste
zabránili poškození větrem. Ani montáž neprovádějte za silného větru.

Stříšku udržujte prostou sněhu a napadaného listí. Větší množství sněhu•
může výrobek poškodit. 

Občas zkontrolujte všechny šroubové a zásuvné spoje, a případně šrouby•
dotáhněte, příp. spoje pevně zasuňte. 

Výrobek montujte na měkkém a rovném podkladu; popřípadě jej podložte•
přepravní lepenkou, aby  nedošlo k poškrábání nebo poškození povrchů.

Výrobek používejte jen k určenému účelu a nepřetěžujte jej.•

Neopírejte o výrobek těžké předměty, tím by se mohl deformovat.•

Do zahradní skříně nestavte žádné předměty, které jsou ještě horké (např.•
gril nebo přenosné ohniště). Nechte takové předměty před uložením
 bezpodmínečně vychladnout. V zahradní skříni neskladujte žádné výbušné,
snadno vznětlivé nebo leptavé prostředky. Nebezpečí požáru!
Pozor! Výrobek je vyroben z polypropylenu! V případě požáru nehaste
vodou. Použijte práškový nebo pěnový hasicí prostředek.

Účel použití
Zahradní skříň je koncipována k ukládání zahradních potřeb. 
Neslouží k účelům bydlení a není vhodná k uchovávání potravin.

Tento výrobek je vhodný k používání venku.

Výrobek je určen k soukromému využití a není vhodný ke komerčním účelům.

Ošetřování
K čištění nepoužívejte abrazivní ani leptavé prostředky, popř. tvrdé kartáče
apod. 

Povrchy čistěte lehce navlhčeným hadříkem a otírejte suchým hadříkem. 

Vybalení a likvidace
Pečlivě odstraňte veškerý obalový materiál, roztřiďte jej a zlikvidujte. 
Pozor, abyste nedopatřením nevyhodili montážní materiál. 

Pour votre sécurité 
DANGER: risques pour les enfants

Tenez les emballages hors de portée des enfants. Les sacs et les films•
ne sont pas des jouets. Veillez à ce que les enfants ne se les mettent pas
sur la tête ou n’en avalent pas des morceaux. Risque d’étouffement!

Cet article est livré avec de nombreux petits éléments de montage qui•
 peuvent entraîner la mort s’ils sont ingérés. Assemblez donc l’article 
en dehors de la présence d’enfants.

Tenez les enfants en bas âge à distance de l’article, car ils pourraient•
 essayer de s’y accrocher. Les enfants ne doivent pas se mettre sur ou 
dans l’armoire de jardin ni jouer dedans. Il y a risque d’étouffement!

PRUDENCE – risque de blessures et de détériorations! 

Posez toujours l’article sur un sol plan et horizontal. •

Ne vous asseyez pas et ne vous mettez pas debout sur l’article. •
Il pourrait basculer ou être endommagé.

Certains éléments ont des arêtes en acier. Portez donc des gants de travail•
pour le montage. Il y a risque de blessure!

N’installez pas l’article au milieu d’une pièce ou simplement près d’un mur.•
Pour garantir une stabilité optimale, il faut fixer l’article au sol. Avant
 d’effectuer le montage au sol, informez-vous sur le matériel de montage
adapté à votre sol. Avant de percer les trous, assurez-vous qu’il n’y a pas de
conduites électriques ou de canalisations susceptibles d’être détériorées.

Placez l’article de telle manière à éviter une trop forte pression du vent•
contre les portes. Maintenez toujours les portes fermées et verrouillées
lorsque vous n’utilisez pas l’article afin d’éviter d’éventuels dégats causés
par le vent. Ne montez pas l’article s’il y a beaucoup de vent.

Veillez à toujours enlever la neige ou les amas de feuilles du dessus de•
 l’article. De grandes quantités de neige peuvent endommager l’article.

Vérifiez régulièrement que toutes les vis et tous les raccords sont bien•
serrés. Resserrez-les, le cas échéant.

Assemblez l’article sur une surface souple et plane, en le posant•
 éventuellement sur l’emballage en carton afin d’éviter de rayer ou
 d’endommager les surfaces.

N’utilisez l’article que dans le domaine d’utilisation prévu et ne le•
   sur chargez pas.

N’appuyez pas d’objets lourds contre l’article pour éviter de le déformer.•

Ne placez pas d’objets encore chauds (par ex. gril ou brasero) à l’intérieur•
de l’armoire de jardin. Laissez-les impérativement refroidir avant de les
ranger. Ne stockez pas de produits explosifs, facilement inflammables ou
caus tiques dedans. Risque d’incendie! 
Attention: l’article est en polypropylène! En cas d’incendie, n’éteignez
jamais les flammes avec de l’eau. Utilisez un extincteur à poudre ou à
mousse.

Domaine d’utilisation
Cette armoire de jardin est conçue pour le rangement d’ustensiles de jardinage. 
Elle n’est pas conçue pour l’habitat ni pour y ranger des produits alimentaires.

Cet article est destiné à une utilisation à l’extérieur.

Cet article est conçu pour une utilisation privée et ne convient pas à un usage
commercial ou professionnel.

Entretien
Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas de produits abrasifs ou caustiques, 
ni de brosses dures, etc. 

Nettoyez les surfaces avec un chiffon légèrement humide et essuyez-les
 ensuite avec un chiffon sec.

Déballage et élimination des emballages
Enlevez soigneusement tout le matériel d’emballage et éliminez-le selon 
les principes de la collecte sélective. Veillez à ne pas jeter par inadvertance 
le matériel de montage.



Pre vašu bezpečnosť 
NEBEZPEČENSTVO pre deti

Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. Vrecká a fólie nie sú hračky.•
Dbajte na to, aby si ich deti nedávali cez hlavu a časti z nich neprehltli.
 Nebezpečenstvo udusenia!

S cieľom bezpečnej montáže je tento výrobok dodávaný s rôznymi•
 drobnými dielmi. Tieto diely môžu byť po prehltnutí životunebezpečné. 
Deti preto udržiavajte v bezpečnej vzdialenosti, keď tento výrobok 
montujete.

Malé deti udržiavajte v bezpečnej vzdialenosti od tohto výrobku,  pretože•
by sa mohli pokúšať sa naň vytiahnuť. Deti nesmú do záhradnej skrine
alebo na ňu vliezť, alebo sa v nej hrať. Hrozí nebezpečenstvo udusenia!

POZOR – Nebezpečenstvo úrazu a vecných škôd! 

Tento výrobok umiestnite vždy na rovnú a nie šikmú podlahu. •

Na tento výrobok sa nestavajte ani si naň nesadajte. •
Mohol by sa prevrátiť alebo poškodiť. 

Niektoré dielce majú oceľové hrany. Pri montáži preto noste ochranné•
 rukavice. Nebezpečenstvo poranenia!

Tento výrobok neukladajte voľne do priestoru, príp. voľne na stenu. •
Kvôli  optimálnej stabilite sa musí tento výrobok upevniť na podlahe. Pred
montážou na podlahu sa informujte o vhodnom montáž nom materiáli pre
vašu podlahu. Uistite sa najprv, že sa na mieste vŕtania nena chádzajú
žiadne rúry alebo vedenia!

Výrobok umiestnite tak, aby ste zabránili silnému tlaku vetra na dvierka. •
Ak výrobok nepoužívate, dvierka udržiavajte vždy zatvorené a zaistené, 
aby ste predišli škodám spôsobeným vetrom. Výrobok nemontujte pri
silnom vetre.

Striešku udržiavajte bez snehu a napadaného lístia. Veľké množstvo snehu•
by mohlo výrobok poškodiť.

Z času na čas skontrolujte všetky skrutkové a konektorové spoje •
a dotiahnite ich resp. pevne pritlačte. 

Tento výrobok montujte na mäkkom a rovnom podklade; podložte ho •
prepravným kartónom, aby sa povrch nepoškriabal alebo nepoškodil.

Tento výrobok používajte len v súlade s jeho určením a nepreťažujte ho.•

O výrobok neopierajte žiadne ťažké predmety, mohlo by dôjsť k jeho•
posunu.

Do záhradnej skrine neukladajte žiadne horúce predmety (napr. gril, •
misu na oheň). Bezpodmienečne ich nechajte najskôr vychladnúť. 
Neodkladajte v nej výbušné, ľahko vznietiteľné alebo žieravé prostriedky.
Hrozí nebezpečensto požiaru! 
Pozor – výrobok pozostáva z polypropylénu! V prípade vzniku ohňa 
nehaste vodou. Použite práškový alebo penový hasiaci prístroj. 

Účel použitia
Záhradná skriňa je určená len na uschovávanie záhradného náradia.
Neslúži na bytové účely a tiež nie je vhodná na uschovávanie potravín.

Tento výrobok je vhodný na použitie vonku.

Tento výrobok je určený pre súkromné  domácnosti a nie je vhodný 
na komerčné účely.

Ošetrovanie
Na čistenie nepoužívajte abrazívne ani leptavé čistiace prostriedky, 
resp. tvrdé kefy atď. 

Povrchové plochy čistite mierne navlhčenou handrou a potom ich utrite
suchou handrou.

Vybalenie a likvidácia
Opatrne odstráňte všetok obalový materiál a zlikvidujte ho v súlade s pravid-
lami separovaného zberu. Dbajte na to, aby ste omylom nevyhodili montážny
materiál.

Dla bezpieczeństwa użytkownika 
NIEBEZPIECZEŃSTWO - zagrożenie dla dzieci

Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów  opakowaniowych. •
Torebki oraz folie nie są zabawkami. Należy zwrócić uwagę, aby nie 
zostały  naciągnięte na głowę i aby ich części nie zostały połknięte. 
Istnieje  niebezpieczeństwo uduszenia!
Aby montaż przebiegał sprawnie i bezpiecznie, do  produktu dołączono•
różne drobne części. Ich połknięcie może być śmiertelnie niebezpieczne.
Z tego powodu należy dopilnować, aby podczas montażu produktu 
w pobliżu nie znajdowały się dzieci.
Małe dzieci nie mogą mieć dostępu do  produktu, gdyż mogłyby  próbować•
podciągać się na nim, Dzieci nie mogą wdrapywać się na niego lub wchodzić
do jego środka. Istnieje niebezpieczeństwo uduszenia!  

UWAGA – niebezpieczeństwo obrażeń ciała i szkód  materialnych!
Produkt należy ustawiać zawsze na równym,  niespa dzistym podłożu. •
Nie stawać ani nie siadać na  produkcie. Może on wówczas ulec przewró-•
ceniu i uszkodzeniu.
Niektóre części mają metalowe krawędzie. Podczas montażu należy nosić•
rękawice ochronne. Istnieje niebezpieczeństwo obrażeń ciała! 
Produktu nie należy stawiać swobodnie w  pomie sz   cze niu ani ustawiać•
bez zamocowania pod ścianą. Aby uzyskać optymalną stabilność, produkt
 należy  zamocować do podłoża. Przed montażem na podłożu należy
zasięgnąć informacji, jakie materiały są odpowiednie dla danego podłoża.
Ponadto należy upewnić się, że w miejscach wiercenia nie przebiegają
żadne rury ani przewody  elektryczne!
Produkt należy ustawić w taki sposób, aby uniknąć silnego naporu wiatru•
na drzwi. Gdy produkt nie jest używany, drzwi powinny być zawsze zamk -
nięte i zaryglowane, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wiatrem. 
Nie montować produktu przy silnym wietrze. 
Dach produktu powinien być wolny od śniegu i nagromadzonych liści. •
Duże ilości śniegu mogą uszkodzić produkt.
Od czasu do czasu należy sprawdzić właściwe  dociągnięcie wszystkich•
połączeń śrubowych i wtykowych. W razie potrzeby dokręcić wzgl. docisnąć
te połączenia. 
Montaż produktu powinien odbywać się na miękkim i równym podłożu.•
 Należy podłożyć tekturę z opakowania, aby powierzchnie zewnętrzne
nie uległy  zarysowaniu ani uszkodzeniu.
Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z jego  przeznaczeniem. •
Nie należy go przeciążać.
Nie opierać o produkt żadnych ciężkich przedmiotów, gdyż może •
on wówczas ulec skrzywieniu.
Nie wolno wstawiać do szafy ogrodowej żadnych gorących przedmiotów •
(np. gorącego grilla, misy paleniskowej itp.). Koniecznie najpierw pozos-
tawić je do ostygnięcia. Nie przechowywać w szafie żadnych środków wybu-
chowych, łatwopalnych lub żrących. Istnieje ryzyko powstania pożaru!
Uwaga – szafa wykonana jest z polipropylenu! W przypadku pożaru 
nie gasić jej wodą. Stosować gaśnicę proszkową lub pianową.

Przeznaczenie
Szafa ogrodowa powstała z myślą o przechowywaniu narzędzi ogrodniczych. 
Nie nadaje się do celów mieszkalnych ani do przechowywania w niej środków
spożywczych.
Produkt nadaje się do zastosowania na zewnątrz. 
Produkt zaprojektowano do użytku w prywatnych  gospodarstwach domowych
i nie nadaje się do celów  komercyjnych.

Na temat pielęgnacji produktu
Do czyszczenia nie należy używać szorujących ani żrących środków
czyszczących wzgl. twardych  szczotek itp. 
Powierzchnie produktu należy wyczyścić lekko zwilżoną ściereczką, 
a następnie wytrzeć suchą szmatką.

Rozpakowanie i utylizacja
Starannie usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i pozbyć się ich 
w sposób zgodny z zasadami  segregacji odpadów. Należy przy tym uważać, 
aby przez nieuwagę nie wyrzucić materiałów  montażowych.



Kendi güvenliğiniz için 
Çocuklar için TEHLİKE

Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun.  Torbalar ve folyolar oyuncak•
değildir. Bunların başa geçirilmemesine veya yutulmamasına dikkat edin.
Boğulma tehlikesi vardır!

Ürün, güvenli monte edilmesi için çeşitli küçük parça vs. ile birlikte  satılır.•
Bu parçalar yutulduğunda hayati tehlike söz konusudur. 
Bu yüzden ürünü  kuracağınız zaman çocukları uzak tutun.

Küçük çocukların ürüne tutunmayı veya üzerine tırmanmayı•
 isteyebileceğini göz önünde bulundurarak onları üründen uzak tutun.
Çocuklar bahçe dolabına tırmanmamalı veya içerisinde oynamamalıdır. 
Boğulma tehlikesi vardır!

DİKKAT – Yaralanma ve maddi hasar tehlikesi!

Ürünü daima eğimi olmayan düz bir zemin üzerine yerleştirin. •

Ürünün üzerine çıkmayın veya oturmayın.  Devrilebilir veya hasar görebilir.   •

Bazı parçaların kenarları çelik malzemedendir. Montaj sırasında çalışma•
eldiveni giyin. Yaralanma tehlikesi vardır!

Ürünü odanın içinde serbest veya duvara  yaslanarak bırakmayın.•
Ürün, en iyi şekilde  durması için zemine sabitlen melidir. Zemin montajı
öncesi zemininize uygun olan montaj malzemesi hakkında bilgi edinin.
 Deleceğiniz yerden boruların veya elektrik hatlarının  geçmediğinden emin
olun!

Ürünü, kapıların kuvvetli rüzgar basınçlarına maruz kalmayacak şekilde•
yerleştirin. Rüzgardan dolayı oluşacak hasarları önlemek için ürünün
 kapılarını kullanmadığınız anlarda daima kapalı ve kilitli tutun. 
Ürünü kuvvetli rüzgarlı havalarda monte etmeyin.

Çatıyı kardan ve birikmiş ağaç yapraklarından koruyun. •
Büyük miktarda kar ürüne hasar verebilir.

Düzenli aralıklarla tüm vida ve soket bağlantılarını kontrol edin ve •
gerekirse sıkın veya sıkıca bastırın. 

Ürünü yumuşak ve düz bir zemin üzerinde monte edin. •
Ürünün  yüzeylerinin çizilmemesi veya hasar görmemesi için karton
 ambalajı ürünün altına  yerleştirin.

Ürünü sadece öngörülen kullanım amacı için  kullanın ve aşırı  yüklemeden•
kaçının.

Deforme olabileceğinden ürüne ağır nesneleri yaslamayın.•

Bahçe dolabına sıcak nesneler (örn. ızgara, mangal)  yerleştirmeyin. •
Mutlaka önceden soğumasını sağlayın. Kutuda patlayıcı, kolay tutuşan 
Bahçe dolabıya da aşın dırıcı maddeleri saklamayın. Yangın tehlikesi!
Dikkat; ürün polipropilenden yapılmıştır! Yanma durumunda suyla
 söndürmeyin. Toz ya da köpük yangın söndürücü kullanın.

Kullanım amacı
Bahçe dolabı, bahçe malzemelerini saklamak için tasarlanmıştır.
Ev içerisinde kullanmak ve gıda saklamak için de uygun değildir.

Bu ürün açık alandaki kullanım için uygundur.

Bu ürün, özel kullanım için tasarlanmış olup ticari amaçlar için uygun  değildir.

Bakım
Temizleme için tahriş edici ya da aşındırıcı  kimyasallar veya sert fırçalar
 kullanılmamalıdır.

Yüzeyleri hafif nemli bir bezle temizleyin ve ardından iyice kurulayın.

Ambalajı açma ve imha etme
Ürünü ambalajından çıkarın ve tüm ambalaj malzemesini türüne göre ayırıp
atın. Bu esnada yanlışlıkla montaj malzemelerini de atmamaya dikkat edin.

Az Ön biztonsága érdekében 
VESZÉLY gyermekek esetében

Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön. A zacskó•
és a fólia nem játék. Ügyeljen arra, hogy azokat a gyermekek ne húzzák 
a fejükre, és hogy apró részeket ne nyeljenek le belőlük. Fulladásveszély!

A biztos összeszerelés érdekében a csomagolás számos rögzítőelemet•
 tartalmaz. Az apró részek lenyelése életveszélyes lehet.  A termék
 összeszerelésekor a gyermekeket tartsa távol.

Tartsa távol a gyerekeket a terméktől, mert megkísérelhetnek felmászni rá. •
A gyerekek nem mászhatnak a szekrénybe vagy a szerkrényre, és nem
játszhatnak benne. Fulladásveszély áll fenn!

FIGYELEM – Sérülésveszély és anyagi károk! 

A terméket mindig sima, vízszintes talajra helyezze.•

Ne álljon és ne üljön a termékre, mivel az felborulhat vagy megsérülhet.•

Némely alkatrész acél peremekkel rendelkezik. Az összeszerelés során•
viseljen munkáskesztyűt. Sérülésveszély áll fenn!

Ne állítsa a terméket szabadon állva egy helyiségbe, vagy rözítés nélkül •
a fal mellé. A meg felelő stabilitás érdekében, a terméket a talajhoz kell
 rögzíteni. A rögzítés előtt érdeklődjön szakkereskedésben a talajhoz
alkalmas szerelőanyag felől. Bizonyosod jon meg arról, hogy a furatok alatt
nem húzódnak csövek és vezetékek!

Úgy helyezze el a terméket, hogy az ajtókat ne érje erős szélnyomás. •
A szél okozta károk elkerülése érdekében mindig tartsa zárva az ajtókat 
és reteszelje be őket, amikor nem használja a terméket. Ne szerelje össze 
a terméket, ha erősen fúj a szél.  

A tetőről távolítsa el a havat és összegyűlt avart. Nagy mennyiségű hó •
kárt okozhat a termékben.

Rendszeres időközönként ellenőrizze a csavarozásokat és a dugaszos•
 csatlakozásokat, és szükség esetén húzza meg őket szorosra, illetve újra
nyomja össze őket.

A terméket puha, sima felületen szerelje össze, helyezze alá a szállítási•
 kartont, így a felület nem karcolódik, nem sérül meg. 

A terméket rendeltetésszerűen használja, és ne terhelje túl. •

Ne támasszon a terméknek nehéz tárgyakat, mert a termék megdőlhet.•

A kerti szekrénybe ne helyezzen forró tárgyakat (pl. grillsütő, tűztál). •
Előtte  feltétlenül hagyja őket lehűlni. Ne tároljon benne robbanásveszélyes,
gyúlékony vagy maró hatású anyagokat. Tűzveszély! 
Figyelem – a termék polipropilénből készült! Tűz esetén ne vízzel oltsa. 
Por vagy hab oltóanyagot használjon. 

Rendeltetés
A kerti szekrény kerti szerszámok tárolására szolgál. Nem lakberendezési tárgy,
és nem alkalmas élelmiszerek tárolására. 

A termék szabadban történő használatra alkalmas.

A termék magánjellegű felhasználásra  alkalmas, üzleti célokra nem használható.

Ápolás
A termék tisztításához ne használjon súroló vagy maró hatású tisztítószert,
 illetve kemény kefét stb. 

A termék felületét enyhén benedvesített ruhával tisztítsa meg, majd törölje
 szárazra.

Kicsomagolás és hulladékkezelés
Óvatosan távolítsa el az összes csomagolóanyagot. A csomagolóanyag
 eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. Ügyeljen arra, 
nehogy véletlenül apró alkatrészeket kidobjon.
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DEUTSCH
Der Artikel kann nicht wieder auseinandergenommen werden, 
da er dabei  beschädigt wird. 

ENGLISH
The product cannot be taken apart after it has been assembled, 
as this will damage it.

FRANÇAIS
Une fois monté, ne démontez pas l’article car cela l’abîmera.

ČESKY
Výrobek se nesmí znovu rozkládat, protože by se tím poškodí.

POLSKI
Produktu nie wolno rozmontowywać, ponieważ może wtedy dojść
do jego  uszkodzenia. 

SLOVENSKY
Výrobok sa nesmie opäť rozložiť, inak dôjde k jeho poškodeniu. 

MAGYAR
A terméket az összeszerelés után többé nem lehet szétszerelni,
mert közben  megrongálódik.

TÜRKÇE
Ürün tekrar parçalara ayırılamaz, aksi taktirde zarar görebilir.
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         2 x      GSF

         2 x      GSRE

          1 x      GSRD

          1 x      GSLD

         2 x      GSWB

         2 x      GSWS

          1 x      GSDM

         4 x      GSPC

          1 x      GSUPR

          1 x      GSUPL

          1 x      GSBPR

          1 x      GSBPL

          1 x      GSPR

          1 x      GSPL



          1 x      GSCR

          1 x      GSCL

          1 x      GSRP

          1 x      GSLM

         3 x      GSRM

          1 x      GSMMR

          1 x      GSBM

          1 x      GSTMR

          1 x      GSFMF

          1 x      GSMB



        1 x  GSIH

        1 xGSILR

        1 xGSOLR

        1 x GSTP

       2 x GSNH

       4 x GSDH

        1 xGSMH

       7 x  SLSS

       4 x GSCH

        1 x GSLH

       3 x WLCC

       3 x WLTH

       3 x WLCN

       2 x GSPT



1 2 3 4cm

0.5 1 1.5inch

1 2 3 4cm

0.5 1 1.5inch

1 2 3 4cm

0.5 1 1.5inch

1 2 3 4cm

0.5 1 1.5inch

1 2 3 4cm

0.5 1 1.5inch

1 2 3 4cm

0.5 1 1.5inch

     22 x  s45b

       8 x  S26b

       2 x  sm18

   109 x   sc15

     14 x  sd84

       8 x   s13b

Für den Zusammenbau benötigen Sie:
Assembly will require:
Pour le montage, il vous faut:
K montáži potřebujete:
Do prac montażowych potrzebne będą:
Na montáž potrebujete:
Az összeszereléshez az alábbiak szükségesek:
Montaj için gerekenler:
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Aufbau  |  Assembly |  Montage  |  Montáž |  Montaż  |  Montáž |  Összeszerelés  |  Kurulum

GSF

GSF

sc15

GSFMF

s45b

Vorderseite
front
face avant

přední strana 
przód
predná strana

elülső oldal
ön taraf



4

3

GSWB

GSDM

1.

2.

3.
GSWB

Vorderseite
front
face avant

přední strana 
przód
predná strana

elülső oldal
ön taraf

Außenseite
outer side
face extérieure
vnější strana 
strona
zewnętrzna 
vonkajšia strana
külső oldal
dış taraf
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1.

2.

3.

GSPC

GSPC
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1.

GSPC

 

2.

3.

GSPC

GSWS
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7

2.

3. 4.

1.

GSPC

GSPC

GSWB
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1.

GSPC

GSWSGSPC

2.

3.

4.
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9

s13b

1. 2. 3.

1.

2.

GSCL

GSCR

sc15
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11

s45b

1.

2. GSPL
GSPR



GSBM  

14

13 GSBM

1.

2.

sc15

sc15



16

15

sc15

sc15
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Vorderseite
front
face avant
přední strana 
przód
predná strana
elülső oldal
ön taraf

Rückseite
back

face arrière
zadní strana 

tył
zadná strana

hátoldal
arka taraf

GSLD GSRD+ GSLD GSRD+

rechte Seite 
right side 
côté droit 
pravá strana 
prawa strona 
pravá strana 
jobb oldal 
sağ tarafı 

linke Seite 
left side  
côté gauche  
levá strana
lewa strona 
ľavá strana 
bal oldal 
sol tarafı 

GSLD

GSRD

GSLM
GSRM

GSRM GSRM



 

18

rechte Seite 
right side 
côté droit 
pravá strana 
prawa strona 
pravá strana 
jobb oldal
sağ tarafı 

linke Seite 
left side  
côté gauche  
levá strana
lewa strona 
ľavá strana 
bal oldal 
sol tarafı 

GSLD

GSRD

GSUPR
GSUPL

19

rechte Seite 
right side 
côté droit 
pravá strana 
prawa strona 
pravá strana 
jobb oldal 
sağ tarafı 

GSRD

linke Seite 
left side  
côté gauche  
levá strana
lewa strona 
ľavá strana 
bal oldal 
sol tarafı 

GSLD

sc15
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GSRD

GSLD

GSBPR
GSBPL

GSRD

GSLD

sc15
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 GSRD

GSLD

GSDH

sc15

1.

2.
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GSLD
sc15
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GSRD

sc15
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25

GSRE GSRE

GSRP

sc15
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27

GSTMR

sc15
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sc15

GSLH

GSMMR

sc15
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31 1. 2.

GSMH

sc15

GSPT

sc15
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sc15

34

sc15
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s26b

GSILR

GSOLR

35

GSNH

GSCH
s26b
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37 GSIH

GSTP

sm18

1.

2.

3.

GSMB

sc15



CLOSE

OPEN

CLOSE

OPEN

CLOSE

OPEN

OPEN40

39

s45b



DEUTSCH
Für eine optimale Standfestigkeit
muss der Artikel am Boden befestigt
werden. Informieren Sie sich vor der
Bodenmontage über das geeignete
Montage material für Ihren Boden. 
Vergewissern Sie sich, dass sich keine
Rohre oder Leitungen an der Bohr-
stelle befinden!

Wir empfehlen, den Gartenschrank
mit einem  Vorhängeschloss (nicht im
Liefer umfang enthalten) zu sichern.

ENGLISH
To ensure optimal stability the pro-
duct must be fastened to the ground.
Before mounting to the ground, find
out which mounting material is suit-
able for your floor. Before drilling,
make sure that there are no pipes or
electrical wiring located under the
floor where the holes will be drilled. 

We recommend locking the
garden cupboard with a padlock 
(not included in delivery).

FRANÇAIS
Pour garantir une stabilité optimale, 
il faut fixer l’article au sol. Avant
 d’effectuer le montage au sol, infor -
mez-vous sur le matériel de  montage
adapté à votre sol. Avant de percer
les trous, assurez-vous qu’il n’y a pas
dans le sol de conduites électriques
ou de canalisations susceptibles
d’être détériorées.

Nous vous recommandons de sécuriser
l’armoire de jardin avec un cadenas
(non fourni).

ČESKY
K dosažení optimální stability musí
být výrobek připevněn k zemi. Před
připevněním k zemi se  informujte
o montážním materiálu vhodném 
pro Váš podklad. Přesvědčte se, 
zda se na místě vrtání nenachází
nějaká  potrubí nebo  kabely!

Doporučujeme tuto zahradní 
skříň  zajistit visacím zámkem 
(není sou částí dodávky).

POLSKI
Aby uzyskać optymalną stabilność,
produkt  należy  zamocować podłoża.
Przed montażem na podłożu należy
zasięgnąć  informacji, jakie materiały
są odpowiednie dla danego podłoża.
Ponadto  należy upewnić się, że 
w miej scach wiercenia nie przebie-
gają żadne rury ani przewody
 elektryczne!

Zalecamy zabezpieczenie szafy 
za pomocą kłódki (nie dołączono 
do zestawu). 

SLOVENSKY
Kvôli  optimálnej stabilite sa musí
tento vý robok upevniť na podlahe.
Pred montážou na podlahu sa in-
formujte o vhodnom montážnom 
materiáli pre vašu podlahu. Uistite 
sa najprv, že sa na mieste vŕtania
nena chádzajú žiadne rúry alebo 
vedenia!

Odporúčame vám záhradnú skriňu 
zabezpečiť visiacou zámkou (nie je
súčasťou balenia).

MAGYAR
A meg felelő stabilitás érdekében, 
a terméket a talajhoz kell rögzíteni. 
A rögzítés előtt érdeklődjön szakke-
reskedésben a talajhoz alkalmas
szerelő anyag felől. Bizonyosodjon
meg arról, hogy a  furatok alatt nem
húzódnak csövek és vezetékek!

Javasoljuk, hogy a kerti szekrényt
zárja le egy lakattal (nem tartozék).

TÜRKÇE
Ürün, en iyi şekilde durması için
 zemine sabitlenmelidir. Zemin montajı
öncesi zemininize uygun olan montaj
malzemesi hakkında bilgi edinin.
 Deleceğiniz yerden  boruların veya
elektrik hatlarının geçmediğinden
emin olun!

Bahçe dolabını bir asma kilit (teslimat
kapsamında değildir) ile emniyete
 almanızı öneririz. 



DEUTSCH
Tipp 1: Mit den beiliegenden Haken
und Ketten können Sie aus Ihrem
 Gartenschrank einen Mülltonnen -
aufbewahrungsschrank machen.

ENGLISH
Tip 1: You can use the hooks and
chains provided to turn your garden
cupboard into a space to store your
dustbins.

FRANÇAIS
Astuce 1: Vous pouvez transformer
votre armoire de jardin en armoire 
à poubelles à l’aide des chaînes et
des crochets fournis.

ČESKY
Tip 1: S přiloženými háky a řetězy
můžete z Vaší zahradní skříně 
udělat skříň na uložení popelnic.

POLSKI
Rada 1: Przy użyciu dołączonych
haków i łańcuchów można przerobić
szafę ogrodową na szafę do prze-
chowywania pojemników na odpady.

SLOVENSKY
Tip 1: Pomocou priložených háčikov 
a reťazí si môžete zo záhradnej skrine
vyrobiť skriňu na uschovanie nádob
na odpadky. 

MAGYAR
Tipp 1: A mellékelt akasztókkal és
láncokkal a kerti szekrényt átalakít-
hatja szemeteskuka tárolóvá. 

TÜRKÇE
Öneri 1: Beraberinde teslim edilen
kancalarla ve zincirlerle bahçe dola -
bınızı bir çöp kutusu saklama dola-
bına dönüştürebilirsiniz. 

WLCC

WLTH

1.

2.

3.



DEUTSCH
Tipp 2: Mit einem Einlegeboden
(nicht im Lieferumfang enthalten)
können Sie zusätzlichen Stauraum
schaffen. Hinweise zur Größe des
Einlege bodens und zur Montage 
finden Sie unten auf dieser Seite.

ENGLISH
Tip 2: You can create more storage
space by inserting a shelf (not
 included in delivery). 
Information about the measurements
of the shelf and its assembly can be
found below on this page.

FRANÇAIS
Astuce 2: vous pouvez créer de
l’espace de rangement supplémen-
taire en ajoutant une tablette dans
l’armoire (non fournie). 
Vous trouve rez des informations 
sur les dimensions et l’installation 
au bas de cette page.

ČESKY
Tip 2: Pomocí vkládací police (není
součástí dodávky) můžete získat 
další úložný prostor ve skříni.
Údaje o rozměrech police a pokyny 
k montáži najdete níže na této straně.

POLSKI
Rada 2: Umieszczając w szafie półkę
(nie dołączono do zestawu), można
 utworzyć dodatkowe miejsce do
 przechowywania. Wskazówki do-
tyczące rozmiaru i montażu takiej
półki można znaleźć na dole strony. 

SLOVENSKY
Tip 2: Pomocou regálovej dosky 
(nie je súčasťou balenia) si vytvoríte 
v skrini dodatočný priestor. 
Údaje o rozmere regálovej dosky 
a pokyny pre montáž nájdete dole 
na tejto strane.

MAGYAR
Tipp 2: Egy polclappal (nem tartozék)
további tárolófelületet hozhat létre. 
A polclap méretét és a beszereléssel
kapcsolatos tudnivalókat ezen 
az olda lon, lejjebb találja. 

TÜRKÇE
Öneri 2: Bir raf ile (teslimat kapsa-
mında değildir) ek olarak yer
 sağlayabilirsiniz. Rafın boyutu 
ve montajı hakkında bilgiyi bu
 sayfanın sonunda bulabilirsiniz. 

MAX
30 cm

12"

3.2 cm
1.5"

x7

177.5 cm
69.9''

1

x7

sd84

SLSS

sd84

2



Gestaltungstipps  |  Designing tips |  Conseils pour la décoration  |  Tipy na úpravu

Wskazówki dot. stylizacji |  Tipy na úpravu  |  Díszítési tippek  |  Tasarım önerileri

DEUTSCH

Teile des Artikels sind aus hochwertigem, gebürstetem Kunststoff
 hergestellt und können individuell gestrichen werden.

Wenn Sie wollen, können Sie dem Artikel einen individuellen Farbakzent geben.
Beachten Sie dafür folgende Hinweise:

• Art der Farbe: Die rauen Flächen  können mit einer Acrylfarbe auf Wasserbasis
angestrichen werden. Auf den glatten Flächen hält die Farbe nicht! Kleben Sie
diese vor dem  Streichen mit Malerband ab.
Unsere Empfehlung: Solide und helle Farbtöne mit  mattem oder seidenmattem
Finish. Sprechen Sie ggf. bezüglich Ihrer Farbwahl mit einem Farbberater im
Baumarkt oder einem professionellen Maler.

• Streichen Sie nicht die glatten Kunststoffteile und nicht die Fugen oder
 andere nicht-gebürstete Teile des Artikels.

• Werkzeug: Verwenden Sie eine Malerrolle aus Schaumstoff. So erhalten Sie
einen gleichmäßigen Farbauftrag. 

• Die Oberflächen müssen vor dem Streichen sauber, fett-, staub- und silikonfrei
sowie  absolut trocken sein.

• Der Artikel selbst ist im Originalzustand wartungsfrei und muss nur von Zeit
zu Zeit gereinigt werden. Wenn Sie den Artikel streichen, wird durch witte -
rungs  bedingten Verschleiß nach einiger Zeit ein Neuanstrich erforderlich.

• Beachten Sie vor dem Streichen auch die Sicherheits- und Verarbeitungs -
hinweise der verwendeten Farbe.

ENGLISH

Some parts of this product have been manufactured from high-quality,
brushed plastic and can be painted individually.

If you like, you can give the product an individual colour accent. 
Please note the following information for this:

• Type of paint: The raw surfaces can be painted with a water-based acrylic
paint. The paint will not stick to the smooth surfaces! Cover them with
 painter’s tape first. 
We recommend painting solid and bright colours with a matt or semi-matt 
finish. If necessary, speak to a specialist advisor in a hardware store or 
a professional painter about your choice of paint.

• Do not paint the smooth plastic parts, joints or other unbrushed parts of the
product.

• Tool: Use a paint roller made out of foam to ensure even paint application. 

• The sufaces must be clean, free from grease, dust and silicone, and
 completely dry before painting the product.

• The product is maintenance-free in its original form and only needs to be
cleaned from time to time. If you paint the product, you will need to repaint it
after some time due to natural wear and tear.

• Before painting the product, please note the safety and processing informa-
tion of the paint you are using.

FRANÇAIS

Certains éléments de l’article sont en plastique brossé de grande qualité
et peuvent être peints. 

Si vous le souhaitez, vous pouvez donner à l’article une touche de couleur
 unique. Pour cela, respectez les consignes suivantes:

• Type de peinture: les surfaces rugueuses peuvent être recouvertes d’une
peinture acrylique à base d’eau. Sur les surfaces lisses, la peinture ne tient
pas! Recouvrez-les au préalable avec du ruban adhésif de peintre. 
Notre conseil: choisissez des couleurs claires et solides au fini mat ou mat
 satiné. Si besoin, demandez conseil à un spécialiste peinture en magasin
 spécialisé ou à un peintre professionnel.

• Ne peignez pas les surfaces en plastique lisses, les joints ou tout autre partie
non brossée de l’article.

• Outil: utilisez un rouleau de peintre en mousse pour obtenir une application
uniforme de la peinture.

• Nettoyez les surfaces avant de les peindre. Elles doivent être entièrement
 sèches et exemptes de poussière, de graisse et de silicone.

• L’article tel qu’il est fourni ne nécessite aucun entretien et doit simplement
être nettoyé de temps en temps. Si vous peignez l’article, vous devrez
 appliquer une nouvelle couche de peinture après un certain temps, du fait 
de l’usure normale liée aux conditions météorologiques.

• Avant de peindre l’article, respectez également les instructions de sécurité 
et d’utilisation figurant sur le pot de peinture.

ČESKY

Části výrobku jsou vyrobeny z kvalitního kartáčovaného plastu, 
a proto je můžete podle potřeby natřít.

Když budete chtít, můžete výrobku dodat individuální barvu. 
K tomu účelu dbejte následujících pokynů:

• Druh barvy: Drsné plochy můžete natřít akrylovou barvou na vodní bázi. 
Na hladkých plochách však barva nebude držet! Hladké plochy před začátkem
nátěru přelepte malířskou lepicí páskou.
Naše doporučení: Stálé a světlé barevné odstíny s matným nebo hedvábně
matným finishem. Co se týče výběru vhodné barvy, poraďte se s odborníkem
na barvy v obchodu se stavebninami nebo se zeptejte profesionálního malíře.

• Nenatírejte hladké plastové části a spáry ani jiné díly výrobku, které nejsou
kartáčo vané.

• Nářadí: Používejte malířský váleček z pěnové hmoty. Tak docílíte rovno -
měrného barevného nátěru. 

• Povrchy musí být před začátkem natírání čisté, zbavené prachu a silikonu 
a úplně suché.

• Výrobek samotný je v originálním stavu bezúdržbový a musí se jen čas od
času vyčistit. Pokud výrobek natřete, bude nutno jej kvůli opotřebování 
v důsledku povětrnostních vlivů za nějakou dobu natřít znovu.

• Před začátkem natírání dbejte také bezpečnostních pokynů a pokynů 
ke  zpracování použité barvy.



SLOVENSKY

Časti výrobku sú vyrobené z vysokokvalitného, zdrsneného plastu a je
možné ich ošetriť originálnym náterom.

Ak chcete dodať výrobku individuálny farebný akcent, rešpektujte nasledujúce
pokyny:

• Druh farby: Drsné plochy môžete natrieť akrylovou farbou na vodnej báze. 
Na hladkých plochách táto farba nedrží! Pred náterom prekryte hladké plochy
maliarskou páskou. 
Naše odporúčanie: Solídne a svetlé farebné odtiene s matným alebo hodvábne
matným finišom. Pri voľbe farieb sa poraďte s odborníkom v stavebninách
alebo s profesionálnym maliarom.

• Nenatierajte hladké plastové časti, medzery a ani iné nezdrsnené časti
výrobku.

• Náradie: Použite penový maliarsky valček. Tak docielite rovnomerný farebný
náter.

• Pred natieraním musia byť povrchové plochy čisté, zbavené mastnoty, prachu
a silikónu a úplne suché.

• V pôvodnom stave si výrobok nevyžaduje žiadnu údržbu, musí sa len 
z času na čas očistiť. Ak sa rozhodnete výrobok natrieť, v dôsledku 
poveternostných vplyvov dôjde k opotrebeniu náteru a po určitom čase je 
potrebný nový náter.

• Pri natieraní rešpektujte aj bezpečnostné pokyny a návod na použitie zvolenej
farby.

MAGYAR

A termék elemei kiváló minőségű, csiszolt műanyagból készültek, ezért
egyedileg lefesthetők.

Ha kívánja, a terméket egyéni színárnyalattal láthatja el. Ehhez kérjük vegye
 figyelembe a következő tanácsokat:

• A festék fajtája: az érdes felületeket vízbázisú  akrilfestékkel lehet  lefesteni.
Sima felületeken azonban ez a festék nem marad meg! Ezeket a festés előtt
ragassza le festőszalaggal.
Javaslatunk: tartós és világos színárnyalatok matt vagy matt  selyemfényű lak-
kal. Ha szükséges, kérjen tanácsot a színárnyalatot illetően egy barkácsüzlet
szakemberétől vagy egy hivatásos festőtől. 

• Ne fesse be a sima műanyag elemeket, valamint a fugákat vagy a többi nem
csiszolt elemet.

• Szerszám: szivacsból készült festőhengert használjon, ezzel egyenletesen
lehet felvinni a festéket. 

• A festés előtt a felület legyen tiszta, zsír-, por- és szilikonmentes, valamint
 teljesen száraz.

• A termék eredeti állapotában nem igényel karbantartást, csak rendszeres
időközönként meg kell tisztítani. Ha a terméket lefesti, az időjárás következ -
tében előálló kopás miatt egy idő elteltével újra le kell festeni.

• A festés előtt vegye figyelembe a használt festék biztonsági és feldolgozási
utasításait.

TÜRKÇE

Ürünün parçaları yüksek kaliteli fırçalanmış plastikten  üretilmiştir ve bu
nedenle isteğe göre boyanabilir.

Dilerseniz ürünü isteğe göre renklendirebilirsiniz. Bunun için aşağıdaki uyarıları
dikkate alın:

• Boya türü: Pürüzlü yüzeyler su bazlı akrilik boya ile boyanabilir. Pürüzsüz
 yüzeylerde boya tutmaz! Boyamadan önce bu alanları boya bandı ile kapatın.
Önerimiz: Koyu ve açık tonlarda mat olan veya ipek matlı cila. Gerekirse yapı
marketteki renk danışmanına veya bir profesiyonel boya ustasına danışabilir-
siniz.

• Ürünün pürüzsüz plastik parçalarını, aralıklarını veya diğer fırçalanmamış
 parçaları boyamayın.

• Alet: Süngerli boya rulosu kullanın. Bu şekilde daha eşit bir boyama sonucu
elde edersiniz.

• Üst yüzeyler önce temiz, yağsız, tozsuz, silikonsuz ve tamamen kurumuş
 olmalıdır.

• Ürün orijinal halinde bakım gerektirmeyen durumdadır ve kullanım içerisinde
zaman zaman temizlenmelidir. Ürünü boyarsanız hava koşullarından dolayı
 ortaya çıkan aşınma nedeniyle bir süre sonra tekrar boyanması gerekir.

• Boyamadan önce boyanın güvenlik ve kullanım talimatlarını dikkate alın. 

POLSKI

Części produktu wykonane są z wysokogatunkowego, szczotkowanego
tworzywa sztucznego mogą zostać indywidualnie  pomalowane.

Użytkownik ma możliwość nadania produktowi indywidualnego  akcentu kolo -
rystycznego. Powinien jednak przy tym przestrzegać następujących  zaleceń:

• Rodzaj farby: Chropowate powierzchnie produktu mogą być  malowane farbą
akrylową na bazie wody. Na gładkich powierzchniach farba się nie utrzyma,
dlatego przed malowaniem należy je zakleić taśmą  malarską. Nasze zalecenie:
Jednorodne i jasne odcienie o matowym lub półmatowym wykończeniu. 
W razie potrzeby w sprawie doboru koloru należy skonsultować się z odpo-
wiednim doradcą w markecie budowlanym lub z zawodowym  malarzem.

• Nie malować gładkich powierzchni, fug ani żadnych innych nieszczotko wanych
 powierzchni.

• Narzędzie: Stosować wałek malarski z tworzywa piankowego. 
Pozwoli to na równomierne naniesienie farby. 

• Przed przystąpieniem do malowania upewnić się, że powierzchnie są czyste,
odtłuszczone, wolne od kurzu/pyłu i silikonu oraz całkowicie suche.

• Sam produkt w pierwotnym stanie jest bezobsługowy i musi być jedynie 
od czasu do czasu czyszczony. Gdy produkt zostanie pomalowany, wówczas 
ze względu na zużywanie się farby powodowane działaniem czynników
 atmosferycznych po jakimś czasie konieczne będzie ponowne malowanie.

• Przed przystąpieniem do malowania należy zapoznać się ze wskazówkami
bezpieczeństwa i zaleceniami dotyczącymi przyrządzania używanej farby.
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